
                       (Tradução) 

1 
社 會 工 作 局  格 式 六 （ 電 子 版 本 ）  

I A S  –  M o d .  6  ( V e r s ã o  E l e c t r ó n i c a )  

 A 4  規 格 印 件  2 0 2 1 年 9 月  

F o r m a t o  A 4  I m p .  S e t e m b r o .  2 0 2 1  

 

Resposta à interpelação escrita apresentada pelo deputado à 

Assembleia Legislativa, Ho Ion Sang 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e tendo em 

consideração o parecer da Direcção dos Serviços de Educação e de 

Desenvolvimento da Juventude (DSEDJ) e dos Serviços de Saúde (SS), 

apresento a seguinte resposta à interpelação escrita do Sr. Deputado Ho Ion 

Sang, de 14 de Junho de 2022, enviada a coberto do ofício n.º 

621/E476/VII/GPAL/2022 da Assembleia Legislativa de 17 de Junho de 

2022 e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 7 de Julho de 

2022: 

O Governo da Região Administrativa Especial de Macau (RAEM) 

concretiza a meta de “detecção precoce, diagnóstico precoce e tratamento 

precoce”, através da criação do Centro de Avaliação Conjunta Pediátrica e 

do Centro de Reabilitação Pediátrica, onde são disponibilizados serviços 

de avaliação de desenvolvimento, reabilitação e de transferência, 

destinados às crianças com idade igual ou inferior a 6 anos suspeitas de 

transtornos do desenvolvimento. Para concretizar a linha política no âmbito 

de serviços de reabilitação  "Servir a comunidade, promovendo a 

participação na inclusão social ", o Instituto de Acção Social (IAS) através 
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de atribuição de subsídios a instituições particulares, para que estas 

desenvolvam os diversos serviços, nomeadamente, treinos ocupacionais, 

exploração de talentos, apoio ao emprego, destinado às pessoas com 

deficiência, incluindo as pessoas autistas, pretende ajudar esse estrato da 

população a integrar na comunidade e aliviar 

o stress dos cuidadores familiares. De acordo com os dados estatísticos da 

avaliação do tipo e grau da deficiência, até finais de Abril de 

2022, registaram-se em Macau cerca de 650 pessoas autistas, dentre os 

quais, cerca de 130 com idade superior a 21 anos. O IAS, através do 

mecanismo de avaliação de serviços e de encaminhamento vigente, 

procede à avaliação de casos, relativamente ao tipo de deficiência, ao grau, 

à capacidade de auto-cuidado e de cognição, à necessidade de cuidado 

médico, ao apoio familiar, etc., prestando os respectivos serviços e fazendo 

o encaminhamento adequado de acordo com o resultado da avaliação.  

Os transtornos no contacto social, na comunicação interpessoal e na 

interação com a sociedade são características das pessoas autistas. Quanto 

às necessidades de treino às pessoas autistas sem deficiência 

intelectual, não são as mesmas para as pessoas autistas com deficiência 

intelectual. Tendo em conta que, actualmente, não há serviços de apoio 

destinados especialmente às pessoas autistas, o IAS irá, através de 
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instalação de novo equipamento social, localizado no Edifício Cheng Tou 

da Ilha Verde, proporcionar os respectivos treinos e serviços de apoio às 

pessoas autista de alta funcionalidade. O referido equipamento está a 

realizar os trabalhos preliminares de remodelação interior, prevendo-se a 

sua entrada em funcionamento no primeiro semestre do ano de 2024.   

Relativamente aos autistas incapazes e sem detecção de doença e aos 

seus tutores, o IAS, através de subsídios correntes, apoia as referidas 

associações a desenvolverem e divulgarem os trabalhos associativos, com 

o objectivo de as estimular a realizar as diversas actividades de acordo com 

as características e necessidade das pessoas autistas e das suas famílias, a 

criar uma plataforma de entreajuda para os membros da família, bem como 

a procurar os serviços e recursos externos de acordo com a necessidade. 

Além disso,desde 2011 que a DSEDJ organiza uma série de formações e 

seminários para encarregados de educação sobre “Assistência completa 

para o crescimento das crianças”, para que possam entender as 

características de desenvolvimento das crianças, ao nível da linguagem, do 

movimento, da leitura e da escrita, do comportamento emocional, etc., bem 

como aprender alguns métodos parentais para lidar com crianças 

portadoras de transtorno do espectro do autismo, aumentar a eficácia da 

educação parental e aliviar o stress dos encarregados de educação. 
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  Para aumentar o conhecimento dos indivíduos de vários sectores da 

sociedade sobre as pessoas autistas, desde 2015 que o IAS, através do 

“Programa de financiamento para actividades divulgativas de educação 

destinadas a pessoas autistas”, tem apoiado as entidades de gestão que 

prestam os serviços às pessoas autistas a desenvolverem diversas 

actividades de educação comunitária e de divulgação e, em simultâneo, tem 

ajudado as associações particulares, incluindo as de autismo, a realizar 

várias sessões de partilhas de experiências, grupos de entreajuda e 

actividades sociais, com vista a reforçar o contacto e comunicação entre os 

encarregados de educação e, através do mesmos, a desenvolverem diversos 

tipos de actividades comunitárias, no sentido de aumentar o entendimento 

dos indivíduos na comunidade, sobre as pessoas com deficiência e os 

serviços de reabilitação.  

Para terminar, o Governo da RAEM agradece ao Sr. Deputado Ho Ion 

Sang pela sua atenção e sugestões dadas ao assunto em causa. 

Aos 25 de Julho de 2022. 

O Presidente do IAS 

Hon Wai 

 


